
 «قند پارسي» و «طوطيِ هند»
بررسي شيوه هاي اثرپذيري حافظ از اميرخسرو دهلوي1

(بخش نخست)

فرزاد ضيايى حبيب آبادى
پژوهش گر متون كهن فارسى

از بررســي ديوان هاى شاعران پارســي گويي كه پيش از «حافظ» و هم زمان با او مي زيسته اند، 
معلوم مي شــود كه اين نادره كار نغزگفتار، همواره به ســخنان پيشــينيان و معاصران خويش نظر 
داشته است. هرچه اشعار بيش تري از اين شاعران كاويده شود، سرچشمه هاي تازه تري از مضامين 

و دست مايه هاي هنري خواجه، رخ مي نمايد.
يكي از ســخنوران نامداري كه حافظ بارها و به شــيوه هاي گونا گــون از كلام او بهره  برده، 
اميرخســرو دهلوي ملقّب به طوطيِ هند اســت. آقاي بهاءالدين خرّمشاهي در مقدّمه ى حافظ نامه 

(صص 64 و 65) آورده اند:
«آقاي دكتر فتح االله مجتبايي نوشــته اند: مراد حافظ از «طوطيان هند» (شكّرشــكن شوند همه 

1 . با ياد استاد ايرج افشار و پيشكش به استاد فتح االله مجتبايى
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طوطيان هند) اميرخســرو دهلوي است. ايشــان [= دكتر مجتبايي] مقاله ى پرباري درباره ى وجوه 
گوناگون تأثير هنر اميرخسرو بر هنر حافظ نوشته اند كه ما را از تحقيق مجدّد بي نياز مي گرداند1».

مقاله ى ارجمند استاد مجتبايي البتهّ در اين ساليان، مرجع و الهام بخش سخن سنجان بوده2؛   اما 
چنان كه خود ايشــان فرموده اند، همه ى موارد اثرپذيري خواجه از اميرخسرو را شامل نمي شود و 

فقط اندكي از بسيار است. استاد مجتبايي در اين باره نوشته اند:
«[...] شــك نيســت كه دامنه ى تفحص در اين گونه موارد را مي توان بيش از اين ها گسترش 
داد و از حدود مقابله ى اوزان و قوافي فراتر برد و به تطبيق و مقايسه ى تعبيرات و مضامين و معاني 
پرداخت [...] اين گونه موارد در مجموعه اشعار حافظ و خسرو بسيار است و نقل و مقابله ى همه ى 
آن ها براي ما ممكن نيســت. آن چه در اين جا مي توان كرد انتخاب و اســتخراج برخي از آن ها و 

نقل مطلع ها و احياناً بيت هايي از غزلياّت اين دو شاعر است»3.
اماّ مسلمّ است كه براي پي بردن به همه ى سرچشمه هاي شعر حافظ، و بالتبّع، انجام تحقيقات 
دقيق و عميق زباني، سبك شناســي، بلاغي و... در ديوان او بــه نمونه هاي اندك، اكتفا نمي توان 
كرد و چاره اي نيســت جز آن كه هر ديوان يا كتابي از آغاز تا انجام بيت به بيت و ســطر به سطر 

بررسي و با سخن خواجه مقايسه شود.
از آن جا كه نســخه ى مورد اســتفاده ى ديوان اميرخســرو در اين مقالــه، (ر.ك منابع) افزون 
بر دو هزار غزل دارد و بررســي تمام ديوان اميرخســرو و همانندى هايش با شــعر حافظ در يك 
مقاله ناممكن اســت، تنها نيمي از ديوان اميرخســرو (هزار غزل) از نظــر همانندى در «كلمات و 
تركيبات»، «معاني و مضامين» و «وزن، قافيه، رديف» با ديوان خواجه ســنجيده  مى شــود. اســاس 
كار اين پژوهش، ديوان حافظ قزويني ـ غني اســت (ر.ك منابع) و هرجا از چاپ ديگري ســود 

1. ر.ك «حافظ و خســرو»، فتح االله مجتبائي، آينده، ســال 11، شــمارة 1 تا 3، فروردين ـ خرداد 1364، 
ص49 تا 69. نيز شرح شكن زلف، ص23 تا 58.

2. از جمله بنگريد به آئينة جام، ص227.
3. شرح شكن زلف، ص24 و 31.
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جسته ايم، بدان اشاره شده است.
در اين نوشــتار، علاوه بر مانندى هاى بى شــمار اشعار حافظ و اميرخســرو، به برخى مضامين 
مشــترك در شعر شاعران ديگر هم اشاره شده است، تا زيربناى تحقيقات حافظ پژوهى در آينده 

گردد.
الف: كلمات و تركيبات

خسرو
مي زنــد زان شــعله دائــم آتشــي در جان ما گنج عشــق تــو نهان شــد در دل ويــران ما

(ص43)
حافظ

ســايه ى دولت بر اين كنج خــراب انداختي گنج عشــق خــود نهــادي در دل ويــران ما
(ص331)

خسرو
مــرا «جــوي خــون رانـَـد» به جــاي جوي شــير بينــد  كوهكــن  گــر  خســروم 

(ص46)
حافظ

گفت مي خواهي مگر تا «جوي خون راندَ» 1ز من چشم  خود  را  گفتم  آخر  يك نظر سيرش  ببين
(ص312)

خسرو
اينك شفيع آورده ام اين ديده ى خون ريز را بو كز زكات حسن خود بينى به خسرو يك نظر

(ص62)
حافظ
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اســت كمــال  حــدّ  در  «حُســن»  فقيــرم2 نصــاب  و  مســكين  كــه  ده  «زكاتــم» 
(ص273)

خسرو
كزيــن «دو آينــه» نتــوان زدود زنــگ تو را دو چشم خسرو ازين پس3 خيال آن خط سبز

(ص74)
حافظ

كــه بــا «دو آينــه» رويــش عيــان نمي بينم بديــن دو ديــده ى حيرانِ من هزار افســوس
(ص289)

خسرو
از روي تو بنگر كه در آن زير چه ديده است زان «زلف» مسلســل كه «همي برشــكند باد»

(ص92)
حافظ

به هر شكســته كه پيوســت تازه شــد جانش چــو «برشكســت صبا زلــف عنبرافشــانش»
(ص242)

خسرو
جــان بــرم  دســتش  كــز  بــود  وليكن [ظ ولي از] خطّ مشكينش بلا خاست اميــدم 

(ص99)
حافظ

مــن مــن از دســت غمــت مشــكل بــرم جــان از  بــردي  آســان  تــو  را  دل  ولــي 
(ص305)
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خسرو
نيــم جاني كه به جا بود كنــون خواهد رفت كافري «بر ســرم افتاد» و دلم خون شــده بود

(ص135)
حافظ

بس طرفه حريفي است «كِش» اكنون «به سر افتاد» حافــظ كه ســرِ زلــفِ بتان دستكشــش بود
(ص150)

خسرو
آورم طبيــب  بــر  را  شيشــه  نداشــت كنــون  دعايــي  قبــول  زاهــد  كــه 

(ص192)
حافظ

شيشــه ام از چه مي برََد پيــش طبيب هر زمان آن كه مدام شيشــه ام از پي عيش داده اســت
(ص302)

خسرو
دســت بــه  آرم  وصلــش  دولــت  كــه جــز بــاد چيــزي نــدارم بــه دســت كجــا 

(ص194)
حافظ

يعني از عشــق تواش نيست به جز باد به دست حافــظ از دولــت وصــل تو ســليماني شــد
(ص108)

خسرو
خدنگ «غمان» نســاخت ســلطاني از كمنــد فراقــش نديــد «امــان» تــا دل نشــانه گاهِ 
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(ص203)
حافظ

گــر ســالكي بــه عهــد امانــت وفــا كنــد حقّــا كزيــن «غمان» برســد مــژده ى «امان»
(ص194)

خسرو
برس فرياد مظلومي كه از دست غمت فرياد مــرا تا كــي غم هجر تــو «پامالِ جفــا» دارد

(ص210)
حافظ

خاك مي بوســم و عذر قدمــش مي خواهم آن كــه «پامــالِ جفا» كرد چو خــاك راهم
(ص290)

خسرو
به مجلس باده، گردان گشت و ساقي«در شراب افتاد»شب است و بزم عشرت، ساز شد بي وهم با محرم

(ص210)
نيز

مي نيفتــد» «در  مــا  بي يــاد  او  نيفتــد گــر  پــي  در  پــي  فراموشــيش 
(ص280)

حافظ
حافظ خلوت نشــين را «در شــراب انداختي» از فريب نرگــس مخمور و لعل مي پرســت

(ص332)
خسرو
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صلاح از من چه مي جويي كه در ميخانه خواهم شد برو ناصح چه ترســاني مــرا از طعنه ى مردم
(ص220)

حافظ
به دور نرگس مســتت سلامت را دعا گفتيم صلاح از ما چه مي جويي كه مستان را صلا گفتيم

(ص295)
خسرو

دلم از غمزه مي جويي فسون خواني همين باشد «سخن در پرده مي گويي» زبان داني همين باشد
(ص225)

حافظ
كه بيش از پنج روزي نيست حكم مير نوروزي سخن در پرده مي گويم چو گل از غنچه بيرون آي

(ص345)
خسرو

كز كار4 بــر آن خاتم صد نقش نگين خيزد  گر لعــل لبش يابــد زان گونه گزد خســرو
(ص248)

حافظ
زنهــار انگشــتري  يابــم  گــر  تــو  لعــل  صــد ملــك ســليمانم در زيــر نگين باشــد از 

(ص182)
خسرو

دور از تــو دلــم خســته و رنجــور نباشــد گــر چشــم مــن از صورت تــو دور نباشــد
آن چشــم چه باشــد كــه در او نور نباشــد؟ آن ديــده چــه آيــد كه بــه روى تــو نيايد
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(ص259)
حافظ

دور از رخت اين خسته ى رنجور نمانده است نزديــك شــد آن دم كــه رقيب تــو بگويد
دور از رخ تــو چشــم مرا نور نمانده اســت هنــگام وداع تــو ز بــس گريــه كــه كردم

(ص115)

در ديوان اميرخســرو (ص2-271) ســه غزل با قافيه ى «الف» و رديف «شــد» وجود دارد كه 
به نظر مي رســد حافظ در ســرودن دو غزل خويش، به اين اشعار توجّه داشــته. البته خواجه بناي 
قافيه ى يكي از دو غزل خود را بر «الف و نون» نهاده و رديف هر دو غزل را به «كرد» تغيير داده 

است. ما يك مورد را در اين بخش و مورد ديگر را در بخش «وزن، قافيه، رديف» مي آوريم:

خسرو
شــد مبتــلا  دل  غمــي  و  درد  هــر  شــد؟ بــه  جــدا  مــا  از  يــار  يك بــاره  چــرا 
شــد بــه رنــديّ و بــه شــوخي و بــه صــد نــاز پارســا  آن گــه  و»  بــرد  مــن  از  «دل 

(ص271)
حافظ

خــدا را بــا كــه ايــن بــازي تــوان كــرد «دل از مــن بــرد و» روي از مــن نهــان كرد
(ص166)

خسرو
ندانــد و  جفاهــا  مــا  بــر  دارد» كنــد  ديرينــه  صحبــت  حــقّ  «كــه 

(ص276)
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حافظ
داري كينــه  ايــن  مــورز  مــا  بــا  داري» بيــا  ديرينــه  صحبــت  حــق  «كــه 

(ص340)

قافيه هاى مشترك:  كينه، سينه، پشمينه، گنجينه.
خسرو:

آن سر كه نبوَد بر درت آن به كه از گردن فتد «منتّ پذيــرم» گــر زنــد تيغ رقيبــت گردنم
(ص303)

حافظ:
نگيــرم دســتش  كُشــد  گــر  تيغــم  پذيــرم» بــه  «منـّـت  زنــد  تيــرم  وگــر 

(ص272)
خسرو:

گو5، يكي بنما كه آن سرو روانم چون رودهان  و  هان! اي كبكِ كهساري كه مي نازى به  گام
(ص327)

حافظ انجوى:
غــرّه مشــو كــه گربــه ى عابــد نمــاز كرد اي كبك خوش خرام كه خوش  مي روي  به  ناز6

(ص261)
خسرو:

بهــر آزار مــن آن «تــرك ختــن» مي آيــد «چه خطــا رفت» ندانم كه بــر ابرو زده چين
(ص353)

حافظ:
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آيــا «چه خطــا ديــد» كــه از راه خطا رفت آن «ترك پري چهره» كه دوش از برِ ما رفت
(ص137)

خسرو:
گر نشــد «ســرو» چرا ســاكن و پابرجا شــد «پيش رفتار تــو» اي آب روان از تو «خجل»

(ص358)
حافظ:

«سرو» سركش كه به  ناز  از  قد و قامت  برخاست«پيــش رفتار تو» پــا برنگرفــت از «خجلت»
(ص107)

خسرو:
تا بــود ريــش درونــم به بــرون ســرگردد ناوكي «بر دل ريشــم فكــن اي» ديده ى من

(ص360)
حافظ:

كــه من اين خانه به ســوداي تو ويران كردم ســايه اي «بر دل ريشــم فكن اي» گنج روان
(ص264)

خسرو:
خنــده گو كز لب خونخوار تو فرمان خواهد «نيك تنگ آمدم» از خود، ز پي كشــتن من

(ص360)
حافظ:

بار بربســت و بــه گردش نرســيديم و برفت گويي از صحبت ما «نيك به تنگ آمده بود»
(ص138)
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خسرو:
ديده بسي در ره است «دورترََك» ران سمند در رهِ جولانـْـت چون ديده ى ما خاك شــد

(ص378)
حافظ:

اي رقيب از بــرِ او يك دو قدم «دورترََك»7 چــون بــرِ حافظ خويشــش نگــذاري باري
(ص255)

خسرو:
كــو بــاد تــا ز بلبــل «نامه» بــه گل رســاند شــب ماجراي ديــده «از خون دل نوشــتم»

(ص388)
حافظ:

مــن هجــرك القيامــه «از خون دل نوشــتم» نزديك دوســت «نامه» انـّـي رأيــت دهــراً 
(ص327)

خسرو:
قــدح بــه دســت گرفتــه ز خــواب برخيزد «غــلام نرگــس مســتم» كــه بامــداد پــگاه

(ص425)
حافظ:

تاجداراننــد تــو»  مســت  نرگــس  هوشــيارانند8 «غــلام  تــو  لعــل  بــاده ى  خــراب 
(ص198)

خسرو:
«كــه از مصاحــبِ ناجنــس» هيچ نگشــايد بــه آبــروي محبـّـت كــه بي غــرض بشــنو
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(ص430)
حافظ:

«كــه از مصاحــب ناجنــس» احتــراز كنيد نخست موعظه ى پير صحبت اين حرف است
(ص224)

خسرو:
چنــد هــر  تــو،  آســتان»  و  مــن  نزنــد «ســر  صنــم  درِ  مســلمان  كــه 

(ص443)
حافظ:

كه هر چه بر ســرِ ما مي رود ارادت اوســت «ســرِ ارادت ما و آســتان» حضرت دوســت
(ص124)

ب: معاني و مضامين
خسرو:

كلــه ناگــه مبادا كج شــود آن ســرو بالا را بميرند و  برون ندهند  مشــتاقان  دمِ  حسرت
(ص34)

حافظ:
كه  زيبِ بخت و سزاوار ملك  و  تاجِ سري كلاه ســروريت كــج مبــاد بر ســر حســن

(ص343)
خسرو:

از خــط غبار آن رخ، پوشــيده خَورِ خود را آن طــره بــه روي مــه، بنهاد ســرِ خــود را
(ص36)
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حافظ:
بقــاي جاودانش ده كه حُســن جاودان دارد غبار خط بپوشــانيد خورشــيدِ رُخش يارب

(ص157)
خسرو:

را مانند قدش بسُــتان چون ديد ســهي ســروي خــود  ســر  بنهــاد  ســبزه  قدمــش  زيــر 
(ص36)

حافظ:
بنفشــه در قــدم او نهــاد ســر بــه ســجود كنــون كه در چمن آمد گل از عدم به وجود

(ص212)
خسرو:

غصّــه دل  بــه  پيوســته  دارم  قبــا  بنــد  كانــدر پــيِ جان مــن بربســت برَِ خــود را زان 
(ص36)

كه مفهوم مخالفِ اين بيت است
حافظ:

مــن دل  بگشــايد  تــا  قبــا  بنــد  كــه گشــادي كه مرا بــود ز پهلــوي تو بود بگشــا 
(ص206)

خسرو:
مگــذر ز گفتــه ى خود، گذري نمــاي ما را به زبان خويش گفتي كه گذر كنم به كويت

(ص45)
حافظ:
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نيتّ خيــر مگردان كه مبارك فالي اســت9 مــژده دادند كــه بر ما گــذري خواهي كرد
(ص129)

خسرو:
گشــته اي مجلــس  شــمع  را  بيــا ديگــران  را  خســرو  ســوخت  نخواهــي  گــر 

(ص47)
حافظ:

نــه مــن بســوزم و او شــمع انجمــن باشــد خوش اســت خلــوت اگر يار يار من باشــد
(ص181)

خسرو:
كالوده ديده10 چون توان آن آستان پاك را ريزي تو خون بر آستان، شويم من از اشك روان

(ص57)
حافظ:

پاك شــو اول و پس ديده بر آن پاك انداز غســل در اشــك زدم كاهل طريقت گويند
(ص234)

خسرو:
بديدم خفته در آغوش خود آن ســرو بالا رابحمــداالله كه بيداريّ شــب هايم نشــد ضايع

(ص66)
حافظ:

شــد گريه ى شام و سحر شــكر كه ضايع نگشت يكدانــه  گوهــرِ  مــا  بــاران  قطــره ى 
(ص186)
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خسرو:
از مــنِ تاريــك روز، طلعتِ روشــن متاب اي ز تو خورشيدِ چرخ در مرض تفّ و تاب
دگــر نباشــد  آب  را  خورشــيد  چــون تو ز تــفّ هوا خَوي كنــي اي آفتاب چشــمه ى 

(ص85)
حافظ:

در هواي آن عرق تا هست هر روزش تب است عكسِ خَوي بر عارضش بين كآفتابِ گرم رو
(ص111)

خسرو:
اســت همــه شــب خــونِ دل نوشــم بــه يــادش ايــن  مــن  ارغوانــيّ  شــراب 

(ص99)
حافظ:

ز جام غم ميِ لعلي كه مي خورم خون اســتبه يــاد لعــلِ تــو و چشــمِ مســتِ ميگونت
(ص122)

خسرو:
زاهــد بيچــاره در دل وعده ى فــردا گرفت من بــه نقد امروز بــا وصلِ بتانم در بهشــت

(ص113)
حافظ:

وعــده ى فــرداي زاهــد را چــرا بــاور كنم من كه امروزم بهشــت نقد حاصل مي شــود
(حاشيه ص281)

خسرو:
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حلال اســت بــا چنان خونين لبي كآيد همي زو بوي شــير مي خــور،  مــن  خــون 
(ص129)

حافظ:
كــت خون مــا حلال تر از شــير مادر اســت اي نازنيــن پســر تو چــه مذهــب گرفته اي

(ص115)
خسرو:

از تــو اين نــاز و فراموشــي و فرويش نرفت شــب كنــي وعده و فــردات ز خاطــر برود
(ص130)

حافظ:
امروز تا چه گويد و بازش چه در ســر است دي وعده داد وصلم و در ســر شراب داشت

(ص115)
خسرو:

او واقف اســت، حاجتِ چندين لجاج نيست با دوســت عرض حاجت خود چند مي كني
(ص160)

حافظ:
اظهــار احتياج خود آنجا چه حاجت اســت جــام جهان نماســت ضميــر منيــر دوســت

(ص112)
خسرو:

صــد بار بــاد بــر دهنِ ياســمين زده اســت از بهــرِ آن كــه لافِ جمــالِ تــو مي زنــد
(ص163)
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حافظ:
سمن به دســت صبا خاك در دهان انداخت ز شــرم آن كــه بــه روي تو نســبتش كردم

(ص105)
خسرو:

اگــر نــه پنجــه ى اميّــد در عنان من اســت ز زخــم چابك هجــران دمي رســم به عدم
(ص173)

حافظ:
مــي دارد زنــده  تــو  وصــال  اميــد  وگرنــه هر دمــم از هجر تســت بيم هلاك مــرا 

(ص254)
خسرو:

ز غمزه پرس كه اين شوخي از كجا آموخت جراحــتِ جگــرِ خســتگان چــه مي پرســي
(ص177)

حافظ:
جانــا گنــاه طالــع و جــرم ســتاره نيســت از چشــم خــود بپرس كه ما را كه مي كشــد

(ص131)
خسرو:

به دســت خود  به گلوبسته ريسمان  آويختچه كرد پيش رُخت گل كه گل فروش او را
(ص178)

حافظ:
بــا نعره هــاي قلقلــش انــدر گلــو ببســت يارب چه غمزه كــرد صراحي كه خون خم
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(ص111)
خسرو:

ترســي گنــه  از  چنــد  اســت خســروا  معتبــر  خــداي،  عفــو  كــه  رو 
(ص185)

حافظ:
معنــيّ عفــو و رحمــت آمــرزگار چيســت ســهو و خطــاي بنده گــرش اعتبار نيســت

(ص127)
خسرو:

اســت عشــق اگــر چــه نشــان بخــتِ بــد اســت ابــد  ســعادت  عاشــق  نــزدِ 
(ص186)

حافظ:
پــري و  آدمــيّ  عشــقند  هســتي  ببــري طفيــل  ســعادتي  تــا  بنمــا  ارادتــي 

(ص343)
خسرو:

چشــم ريخــت  فــرو  خيالــت  پــاي  اســت بــه  يافتــه  جگــر  خــون  بــه  كان  دُري 
(ص193)

حافظ:
االله االله كــه تلــف كــرد و كــه اندوخته بود دل بسي خون به كف آورد ولي ديده بريخت

(ص207)
خسرو:
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مبــادا در جهــان كس را مــهِ نامهربــان افتدز بدمهــري نمي افتــد نظر بر رويــم آن مه را
(ص232)

حافظ:
يــارب مبــاد كــس را مخــدوم بي عنايــت بي مــزد بــود و منـّـت هر خدمتي كــه كردم

(ص143)
خسرو:

دلم هم چون الف هرگز ز جان بيرون نمي سازد خيــال تيرِ قــدّش را كــه او از دل گذر دارد
(ص237)

حافظ:
چــه كنــم حــرف دگر يــاد نــداد اســتادم نيســت بر لــوحِ دلم جز الف قامت دوســت

(ص263)
خسرو:

درد و  غــم  ز  فــارغ  همــه  موافــق  هــر جا كــه غمي بــود نصيــب دل ما شــد يــارانِ 
(ص260)

حافظ:
دل غمديــده ى مــا بــود كــه هم بــر غم زد ديگران قرعه ى قســمت همــه بر عيش زدند

(ص176)
خسرو:

عيبــش همــه آن اســت كه بــا بنده نســازد ســر تا بــه قــدم جملــه هنــر دارد و خوبي
(ص261)
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حافظ:
در سراپايِ وجودت هنري نيست كه نيست11 غير از اين نكته كه حافظ ز تو ناخشنود است

(ص132)
خسرو:

نداننــد مكــن بــر مــا نصيحــت ضايــع اي شــيخ تقــوي  لــذّت  مســتان  كــه 
(ص270)

حافظ:
نصيحتگــو اي  هشــياري  مــردمِ  ز  ســخن به خــاك ميفكن چرا كه من مســتم اگــر 

(ص262)
خسرو:

مي نوشــتي گناهــي  گــر  شــد فرشــته  مرفوع القلــم  ديــد،  چــون  رُخــت 
(ص272)

حافظ:
تــو خونــم بخور كــه هيچ مَلكَ بــا چنان جمال گنــاه  نويســد  كــه  نيايــدش  دل  از 

(ص317)

در نمونه هاي زير هر دو شــاعر «اين» و «آن» را ـ با ايهامي كه در كلمه ى «آن» هســت ـ همراه 
كرده اند:

خسرو:
خوبــت روي  جمــال  مــه  نباشــد نــدارد  آن  امـّـا  باشــد  ايــن  وگــر 

(ص273)
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حافظ:
حســن ز  بهتــر  آن  مي گوينــد  كــه  هــم ايــن  نيــز  آن  و  دارد  ايــن  مــا  يــار 

(ص291)
حافظ:

بنازم دلبر خود را كه حســنش آن و اين دارد لب لعل و خط مشكين چو آنش هست و اينش هست
(ص158)

خسرو:
شــب هــر  تــو  ابــروي  قبلــه ى  برآيــد از  دعــا  در  كــه  دســت  بــس 

(ص290)
حافظ:

ســحرگهي تــا  بنمــا  ابرويــت  دســت دعــا بــرآرم و در گــردن آرمــت محــراب 
(ص141)

خسرو:
تــو ديــدن  بهــر  كــه  آي  برآيــد پيــش  تــا  اســت  منتظــر  جــان 

داريــش  انتظــار  در  چنــد  برآيــد؟ تــا  يــا  زود  مي آيــي 
(ص290)

حافظ:
بازگــردد يــا برآيــد چيســت فرمان شــما عــزم ديــدار تــو دارد جــانِ بر لــب آمده

(ص102)
خسرو:
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كاو زلف مشكين تو را هر لحظه در پا مي كشد جانــا دگر در كوي خود باد صبــا را ره مده
(ص301)

حافظ:
بازگــو دلــدار  بــرِ  مــا  حديــث  جــان  ليكــن چنــان مگو كــه صبــا را خبر شــود اي 

(ص215)
خسرو:

تو گذري كن اين طرف دولت من همان بود دولت اگــر نمي كند ســوي منِ گــدا گذر
(ص307)

حافظ:
افتــد مــا  دام  بــه  ســعادت  اوج  افتــد همــاي  مــا  مقــام  بــر  گــذري  را  تــو  اگــر 

(ص153)
خسرو:

فنــا كــويِ  ســرِ  خرابــاتِ  در مقام ســرفرازي، خشــت باليــن كرده اند پاكبــازانِ 
(ص319)

حافظ:
دســت قدرت نگر و منصب صاحب جاهي خشــت زيرِ ســر و بر تاركِ هفت اختر پاي

(ص367)
خسرو:

هرچه خواندم پيش اســتاد طريقت، شد زِ ياد تــا ز خــطّ جامِ مــي، فهــم معاني كــرده ام
(ص322)
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حافظ:
ز فيــض جــام مــي اســرار خانقه دانســت بــر آســتانه ى ميخانــه هــر كه يافــت رهي
رمــوز جام جــم از نقش خاك ره دانســت هر آن كــه راز دو عالم ز خط ســاغر خواند

(ص119)
خسرو:

گشــاد آفرين بر ســرِ آن دست كز آن خواهد يافت تــو  قبــاي  بنــدِ  از  مــن  كارِ  گــرهِ 
(ص345)

حافظ:
مــن دلِ  بگشــايد  تــا  قبــا  بنــدِ  كــه گشــادي كه مرا بــود ز پهلــوي تو بود بگشــا 

(ص206)
خسرو:

كيســت كش تشنگي چشــمه ى حيوان نبود زهر كش از كف ســاقي تو اگر مي خواري
(ص349)

حافظ انجوي:
كيست كه تن چو جام مي جمله دهن نمي كند ســاقي سيم ســاق من گر همه زهــر مي دهد

(ص255)
خسرو:

هــر چــه گوينــد از آن تنگ دهــن مي آيد مســتي و رندي و «عاشق كشي و شيوه ى»ناز
(ص353)

حافظ:
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شهرآشوبي شــيوه ى»  و  «عاشق كشــي  جامــه اي بود كــه بــر قامــت او دوخته بود رسم 
(ص207)

خسرو:
بــاز آن وقــت شــد و بــاد صبــا بــاز آمــد دي ز بــوي تو بــه حيلــه ز صبا جــان بردم

(ص355)
حافظ:

كــه جــان ز مــرگ بــه بيمــاري صبــا ببرد دل ضعيفم از آن مي كشــد بــه طرف چمن
(ص162)

خسرو:
آفــت كفــر، بلــي، در رهِ ديــن پيــش آمد طلب روي تو كردم شــبِ زلــف آمد پيش

(ص356)
حافظ خانلرى:

در رهــش مشــعله از چهــره برافروخته بود كفــرِ زلفش رهِ دين مي زد و آن ســنگين دل
(ص426)

خسرو:
گــوش ابليــس چو قرآن شــنود كــر گردد گــوش بگرفــت چو بشــنيد رقيبت ســخنم

(ص360)
حافظ:

ديــو بگريــزد از آن قــوم كه قــرآن خوانند زاهــد ار رنــدي حافــظ نكند فهم چه شــد
(ص198)
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خسرو:
بنشــيند گــر بيابــد به دعــا عاشــق دلخســته وصال دعــا  بــه  خلــوت  درِ  بــر  ســال ها 

(ص362)
حافظ:

عمري است كه عمرم همه در كار دعا رفت دل گفــت وصالش بــه دعا باز تــوان يافت
(ص137)

خسرو:
عاقبت ســوي زنخ رفت و به گــرداب افتاد دل بــه دريــاي جمال تو به بازي مي گشــت
مَثلَــم قصّــه ى شــاگردِ رســن تــاب افتــاد كار مــن از پــي زلف تو پس آمــد چكنم؟

(ص365)
حافظ:

آه كــز چــاه بــرون آمــد و در دام افتــاد در خــمِ زلف تــو آويخــت دل از چاه زنخ
(ص151)

خسرو:
دارد شكســتن  توبــه  ســرِ  امــروز  مي فروشــان اگــر اين دلــق كهن بســتانند زاهــد 

(ص368)
حافظ:

بعــد از ايــن خرقه ى صوفي به گرو نســتانند گر شــوند آگــه از انديشــه ى مــا مغبچگان
(ص198)

خسرو:
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نباشــد «خاطــر مــردم به لطــف، صيد تــوان كرد» دلنــواز  كــه  هــر  نبــرد  دل 
(ص381)

حافظ:
را «به خلــق و لطف توان كرد صيــد اهل نظر» دانــا  مــرغ  نگيرنــد  دام  و  بنــد  بــه 

(ص98)
خسرو:

نمي شــود مــه مي شــود مقابــل روي تــو هــر شــبي مقابــل  تــو  رخ  بــا  روز  يــك 
(ص404)

حافظ:
بــود ز اخترم نظري ســعد در ره اســت كه دوش مقابلــه  مــن  يــار  رخ  و  مــاه  ميــان 

(ص210)
خسرو:

«دســتم بــه گــردن تــو حمايل نمي شــود» شــد اشــك من حمايل گردون ز دســت تو
(همان)

حافظ:
«يــارب ببينــم آن را در گردنــت حمايــل» اي دوست «دست» حافظ تعويذ چشم زخم است

(ص258)
خسرو:

اينــك به نيــم چابــك عشــق تو رام شــد خســرو كه زيســت با همه خوبان به توسني
(ص405)



81  «قند پارسي» و «طوطيِ هند»

حافظ:
بس طرفه حريفي است كش اكنون به سر افتاد حافــظ كه ســرِ زلــفِ بتــان دســتكش بود

(ص150)
خسرو:

جســتند بــرون  بتكــده  از  آزري  «چــو لاله زار به دشــت آتش خليل كشــيد» بتــان 
(ص417)

حافظ:
«كنــون كه لالــه برافروخت آتــش نمرود» بــه بــاغ تــازه كــن آئيــن ديــن زردشــتي

(ص212)
خسرو:

جائــي بــه  پيشــت  ز  مــن  نالــه ى  برآيــد رســد  صدائــي  گنبــد  هفــت  از  كــه 
(ص453)

حافظ:
كوتــه نظر ببين كه ســخن مختصــر گرفت زين قصّه هفــت گنبد افلاك پر صداســت

(ص139)

ج : وزن، قافيه، رديف
خسرو:

من و دردت چو تو درمان نمي خواهي دل مارا مرا دردي است اندر دل كه درمان نيستش يارا
(ص34)

حافظ:
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به خال هندويش بخشــم ســمرقند و بخارا را اگر آن ترُك شيرازي به دست آرد دل ما را
(ص98)

خسرو:
را آن شه به ســوي ميدان خوش مي رود سوا را مــا  شهســوار  آن  داري  نــگاه  يــارب 

(ص49)
حافظ:

دردا كــه راز پنهــان خواهد شــد آشــكارا دل مــي رود ز دســتم صاحبــدلان خــدا را
(ص99)

خسرو:
مشــتاب مــن  خــون  بــه  صــواب ماهرويــا  ديــد  كــه  عاشــقان  كشــتن 

(ص85)
حافظ:

ســحاب بســت  كلـّـه  و  صبــح  اصحــاب مي دمــد  يــا  الصّبــوح  الصّبــوح 
(ص103)

خسرو:
كاري بــه جهــان نــي به مــرادِ دلِ مــا رفت افســوس از ايــن عمر كــه بر بادِ هــوا رفت

(ص89)
حافظ:

آيــا چه خطــا ديــد كــه از راهِ خطــا رفت آن ترُك پري چهــره كه دوش از برِ ما رفت
(ص137)



83  «قند پارسي» و «طوطيِ هند»

خسرو:
آزاديِ آن دل كه در آن زلف به تاب اســت آبادتر آن ســينه كه از عشــق خراب اســت

(ص91)
حافظ:

خم گو سرِ خود گير كه خمخانه خراب استمــا را ز خيــال تو چه پرواي شــراب اســت
(ص110)

خسرو:
عالــم بــه مــرادِ دل و اقبــال غــلام اســت ما را چه غم امروز كه معشــوقه به كام است

(ص92)
حافظ:

ســلطان جهانم به چنين روز غلام اســت12 گل در برَ و مي در كف و معشوق به كام است
(ص118)

خسرو:
اســت نازنينــي  هــواي  ســر  در  كــز او تــاراج شــد هر جــا كه ديني اســت مــرا 

زلفــش  يــاد  از  اســت  حالــت  بــه گيتــي هــر كجــا خلوت نشــيني اســت پريشــان 
(ص101)

حافظ:
ســرزميني در  رهــروي  قرينــي ســحرگه  بــا  معمّــا  ايــن  گفــت  همــي 
خلوت نشــيني13 درون هــا تيــره شــد، باشــد كــه از غيــب كنــد  بــر  چراغــي 

(ص364)
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خسرو:
جان من از مهر و ماهِ روش هر دم در تب است آن كه زلف  و عارض او غيرتِ روز و  شب است
قدســيان را از تظلمّ كار يارب يارب اســت بس كه فريادم شب هجران به گردون مي رود
نيست روشن كاختر بختم كدامين كوكب است مي شــمارم هر شبي اختر ز آبِ چشم و صبح

(ص122)
حافظ:

گوينــد  كــه  شــب قدري  يارب اين تأثير دولت در كدامين كوكب است آن 
هر دلي از حلقه اي در ذكر يارب يارب است تا به گيســوي تو دســت ناســزايان كم رسد
در هواي آن عرق تا هست هر روزش تب است عكس خوي بر عارضش بين كآفتاب گرم رو

(ص111)
خسرو:

زخمِ جانم ز «كمانخانه ى ابروي» كسي است بندِ جانم زِ خَمِ «سلســله ى موي» كسي است
اي خوش آن كس كه شبش تكيه به «پهلوي» كسي است شــب ز غم چــون گذرانم مــنِ تنهــا مانده

كاين بلاي دلم از «نرگسِ جادوي» كسي است گر تو منكر شوي اي شوخ، بداند همه كس
(ص132-3)

حافظ:
تا دل شب سخن از «سلســله ى موي» تو بود دوش در حلقــه ى ما قصّه ى گيســوي تو بود
مــن دلِ  بگشــايد  تــا  قبــا  بنــدِ  كه گشــادي كه تو را بــود ز «پهلوي» تو بود بگشــا 
فتنه انگيــز جهــان «غمزه ى جــادوي» تو بود عالم از شــور و شرِ عشــق خبر هيچ نداشت

(ص206)
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خسرو:
چشم و دل هر دو به رخسار تو «آشفته و مست» نه مرا خواب به چشــم و نه مرا دل در دست

(ص144)
حافظ:

خوي كــرده  و  «آشــفته»  پيرهن چاك و غزلخوان و صراحي در دست زلــف 
(ص109)

خسرو:
اســت نرگــس مســت تــو خــواب آلــوده اســت آلــوده  شــراب  تــو  لعــل  لــب 
آري چكيــدن،  خواســت  تــري  اســت از  آلــوده  نــاب  مــيِ  كــز  تــو  لــب 
امــروز كــرد  گنــه  چــه  خســرو  اســت بنــده  آلــوده  عتــاب  بــه  حديثــت  كــه 

(ص153-4)
حافظ:

خواب آلــوده ميكــده  در  بــه  رفتــم  خرقــه تردامــن و ســجاده شــراب آلــوده دوش 
كه شــود فصــل بهــار از مــي نــاب آلوده گفتــم اي جان جهان دفتر گل عيبي نيســت
آه از ايــن لطــف بــه انــواع عتــاب آلــوده گفــت حافظ لغــز و نكته به يــاران مفروش

(ص325)
خسرو:

صبــر گريزپــاي ســر انــدر جهــان گرفت «لشكر كشيد عشق و»14 دلم ترك جان گرفت
گر عشوه اينست، جان و جهان مي توان گرفت چشــمت به عشوه جان دو صد ناتوان گرفت

(ص164)
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حافظ:
آري بــه اتفّاق، جهــان مي تــوان گرفت15 حســنت بــه اتفّاق ملاحــت جهــان گرفت

خسرو:
نتــوان همــه جهان بــه يكي تار مــو گرفت «زلفــت» به ظلــم گرچه جهانــي فروگرفت
يعنــي بخواهــد ايــن نمكم در گلــو گرفت بوســيدم آن لــب و ز شــكر مي كند ســخن

(ص165)
حافظ:

راه هــزار چــاره گــر از چــار ســو ببســت «زلفــت» هــزار دل بــه يكي تاره مو ببســت
بــا نعره هــاي قلقلــش انــدر گلــو ببســت يارب چه غمزه كــرد صراحي كه خون خم

(ص111)
خسرو:

دل هــا اســير سلســله ى «مشــكبار» اوســت آن تــرك نازنين كه جهاني شــكار اوســت
(ص167)

حافظ:
آورد حرز جان ز خط «مشــكبار» دوست16 آن پيــك نامور كه رســيد از ديار دوســت

(ص125)
خسرو:

به زلفِ تيره ى شب، نورِ صبح، تاب انداخت ســپيده دم كــه زمانــه ز رخ نقــاب انداخت
(ص178)
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حافظ:
خروش و ولوله در جان شــيخ و شــاب انداز بيــا و كشــتي مــا در شــط شــراب انــداز

(ص233)

«نقاب» و «شهاب» نيز از قوافي مشترك دو غزل بالاست.
خسرو:

كــه بر نشــانه ى دل هــاي عاشــقان انداخت چه تيــر بود كه چشــم تو ناگهــان انداخت
(ص178)

حافظ:
بــه قصد جــانِ مــنِ زارِ ناتــوان انداخت17 خمي كه ابروي شــوخ تو در كمان انداخت

(ص104)
خسرو:

اســيرند غــم  در  نظــر  اهــل  آن  بي نظيرنــد از  غايــت  بــه  منظــوران  كــه 
(ص270)

حافظ:
نگيــرم دســتش  كشــد  گــر  تيغــم  پذيــرم بــه  منـّـت  زنــد  تيــرم  وگــر 

(ص272)

تيــرم غمــزه  نــوك  ز  دل  بــر  بميــرم مــزن  بازويــت  و  دســت  پيــش  كــه 
(273ص)
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قافيه    هاى مشتركِ شعر خسرو و دو غزل حافظ عبارتند از: اسير، بمير، حقير، شير، پذير، تير.
خسرو:

شــد مبتــلا  و  زار  كــه  زين ســان  شــد دلــم  بي وفــا  نامهربــانِ  آن  از 

شــد ســما  اوجِ  از  روزه  مــاهِ  شــد چــو  بي ضيــا  روزه داران  نــورِ  ز 
(ص271)

حافظ:
كــرد صبــا  بــا  حكايــت  بلبــل  كــرد ســحر  چهــا  مــا  بــا  گل  روي  عشــق  كــه 

(ص162)

قافيه هاى مشترك مبتلا، وفا (اميرخسرو بي وفا ـ حافظ بوالوفا)، آشنا و صبا.
خسرو:

التماس همّــت از دل هاي مســكين كرده اند شهســواراني كه فتــح قلعه ى ديــن كرده اند
(ص319)

حافظ:
اين حكايت ها كه از فرهاد و شيرين كرده اند18 شــمّه اي از داســتانِ عشق شــورانگيز ماست

(ص391)
خسرو:

بازآمــد خشــمگين يــارِ مــرا دل بــه رضــا بازآمــد وفــا  بســتان  بــه  بدعهــد  گل 
(ص354)

حافظ:
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هدهــد خوش خبــر از طرف ســبا بازآمد19 مــژده اي دل كــه دگــر بــادِ صبــا بازآمــد
(ص188)

خسرو:
عمر من هر چه برفته اســت ز ســر بازآيد20 بــه ســرِ مــن اگــر آن طرفــه پســر بازآيد

(ص362)
حافظ:

بازآيــد درم  ز  قدســي  طايــر  آن  بازآيــد اگــر  ســرم  پيرانــه  بــه  بگذشــته  عمــر 
(ص219)

قافيه هاى مشترك: نظر، خبر، دگر و سفر.
خسرو:

پــاره از ديــده [؟] و دل ها همــه برياني چند منم امــروز [و] حديــث تــو و مهماني چند
(ص368)

حافظ:
محرمي كو كه فرســتم به تو پيغامي چند21 حســب حالي ننوشــتيّ و شــد اياّمــي چند

(ص192)
خسرو:

بي هوشــيي ز رويــش در مــرد و زن درآيد هــر بــار كان پريــوش در كوي مــن درآيد
شــيري ز جويِ شــيرين بر كوهكــن درآيد فرهاد گشــت خسرو «بگشــاي لب» كه ناگه

(ص386)
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حافظ:
يا تن رســد بــه جانان يــا جان ز تــن برآيد دســت از طلــب نــدارم تــا كام مــن برآيد
«بگشاي لب» كه فرياد از مرد و زن برآيد22 بنمــاي رخ كــه خلقــي والــه شــوند و حيــران

(ص218)
خسرو: 

دارد نظــر  در  تــو  جمــال  شــمع  كــه  داردكســى  خبــر  كــى  پروانــه  دل  زآتــش 
(ص 423)

حافظ:
محقــق اســت كــه او حاصل بصــر دارد23كســى كه حســن و خــط دوســت در نظــر دارد

(ص154)
خسرو:

بنــاي خانــه ى عمــر اســتوار خواهــم كرد كدام شــب كه تــو را در كنــار خواهم كرد
بــه خون دل كــف پايت نــگار خواهم كرد بــه آب ديده نــگارا كَفَت نخواهم شســت

(ص430)
حافظ:

نفس به بوي خوشــش مشــكبار خواهم كرد چــو بــاد عزم ســرِ كوي يــار خواهــم كرد
كــرد هــر آب روي كه اندوختــم ز دانش و دين خواهــم  نــگار  آن  ره  خــاك  نثــار 
بنــاي عهد قديــم اســتوار خواهــم كرد24 به ياد چشم تو خود را خراب خواهم ساخت

(ص165)
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پى نوشت
1. آن چه احتمال اثري پذيري خواجه از خسرو را در اين بيت افزون تر مي كند اين است كه حافظ 

در دو بيت پايين تر از كوهكن (= فرهاد) سخن به ميان مي آورد  
گر چو فرهادم به تلخي جان برآيد باك نيست           بس حكايت هاي شيرين باز مي ماند ز من
2. جانا زكاتِ حُسن چه مي داريمَ دريغ/ يا خود نصيب نيست منِ بي نصيب را (حسن دهلوي، ص5)

. ظ و زين پس  3
. ظ گاز  4
. ظ كو؟  5

. مطابق است با ضبط نسخه مورّخ 898 ق. به خط درويش محمود نيشابوري متعلق به كتابخانة   6
مليّ ملك. (ر.ك دفتر دگرساني ها در غزل هاي حافظ، ج1، ص6 و115) 

. از دورترََك زانو بزني/ زانوي مرا بالين نكني (كليّات شمس، ج7، ص25)  7
. «غلام نرگس مستانة توام» كه مرا/ خلاص داد ز پرهيزگاريي كه نبود (ديوان حسن دهلوي،   8

ص175)
نيز «[...] كلاهداراني كه «تاجداران» غلام ايشانند [...]» (مقامات حميدي، ص153 و 243)
نيز غلام بارگاهش تاجداران/ جنابش سجده گاه شهرياران (كليات عبيد زاكاني، ص149)

. گــر برآني كه بياييّ و مرا بيني باز/ كار خير اســت در ايــن كار مكن تأخيري (ديوان جلال   9
طبيب شيرازي، ص261)

10  . ظ: ديدن
11 . در ســراي پاي وجودت هنري نيســت كه نيســت/ عيبت آن اســت كه بر بنده نمي بخشايي 

(كليات سعدي، ص454) 
12 . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص204.

13 . حذر كن زآنكه ناگه در كميني/ دعاي بد كند خلوت نشيني (خسرو و شيرين، ص398). نيز 
ر.ك ديوان حافظ، انجوي، همان، حاشية ص420. 
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14 . «لشكر كشيد عشق و» مرا در ميان گرفت/ خواهند مردمانم ازين، در زبان گرفت
    ايمن نشسته بودم در كنج عافيت/ آمد بلاي عشق و مرا ناگهان گرفت (قوامي رازي، ص56)

15 . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص186.
16 . نيز ر.ك همان، حاشية ص173.

17 . شبت ز بهر چه بر روز سايبان انداخت/ كه روزِ من به شب تيره در گمان انداخت (امامي هروي، 
نقل از دقائق الشــعر، ص51). نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص188. اماّ به گمان راقم 
اين حروف، «حافظ» در سرودن اين غزل، مستقيماً تحت تأثير «رفيع الدين لنباني» بوده است

هــزار شــور در ايــن جــان ناتــوان افكند به ســنبلي كــه عذارت بــر ارغــوان افكند
كه ابــروي تو خمي بــاز در كمــان افكند بگــو كه تيرِ جفا بركه راســت خواهي كرد

(ديوان، ص55)
دكتــر محمود مدبـّـري، اين دو بيت را، كه جــزو قصيدة 26 بيتي رفيع الدين لنباني اســت، به نام 

رفيع الدين «نيشابوري» ثبت كرده اند (شرح احوال و اشعار شاعران بي ديوان، ص393).
18 . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص279.

19 . نيز ر.ك همان، حاشية ص274.
20 . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص279.

21 . نيز ر.ك همان، حاشية ص229.
22 . بر بام اگر برآيي، ماه از فلك برآيد/ وز اشتياق رويت آه از ملك برآيد (ديوان عضد، ص97)
   بر بام اگر برآيي ماه از فلك برآيد/ وز مهرِ ماهِ رويت آه از ملك برآيد (ديوان جلال طبيب، ص168)

23  . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوى شيرازى ، حاشيه ى ص 265.
24 . نيز ر.ك ديوان حافظ، انجوي، حاشية ص227.
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ل...، رفيع الديــن(1369)، ديوان رفيع الدين لنباني. به كوشــش تقي بينــش، چاپ اول، تهران:   -
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چاپ سوم، تهران: اميركبير.
نظامي گنجه اي(1376)، خســرو و شــيرين. تصحيح حسن وحيددســتگردي، به كوشش دكتر   -
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